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Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ חֲזוֹן
maono
H2377

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
ya–Yeshaya

בֶן־
mwana–wa

אָמ֔וֹץ
Amotsi
H0531

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

חָזָ֔ה
aliona
H2372

עַל־
kuhusu

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

֑�ם וִירוּשָׁלִָ
na–Yerusalemu
H3389

י בִּימֵ֨
katika–siku–za
H3117

עֻזִּיָּ֧הוּ
Uzia
H5818

יוֹתָ֛ם
Yothamu
H3147

ז אָחָ֥
Ahazi
H0271

יְחִזְקִיָּ֖הוּ
Hezekia
H2396

מַלְכֵ֥י
wafalme–wa
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Maono kuhusu Yuda na Yerusalemu ambayo Isaya mwana wa Amozi aliyaona wakati wa utawala wa Uzia, 
Yothamu, Ahazi na Hezekia, wafalme wa Yuda.

שִׁמְע֤ו2ּ
Sikieni
H8085

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

וְהַאֲזִי֣נִי
na–sikilize
H0238

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

י כִּ֥
kwa–kuwa

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר דִּבֵּ֑
amesema
H1696

בָּנִים֙
watoto

לְתִּי גִּדַּ֣
nimewalea
H1431

מְתִּי וְרוֹמַ֔
na–kuwainua

וְהֵ֖ם
na–wao
H1992

שְׁעוּ פָּ֥
wameasi
H6586

י׃ בִֽ
dhidi–yangu

Sikieni, enyi mbingu! Sikilizeni, enyi dunia! Kwa maana Bwana amesema: “Nimewalisha watoto na kuwalea, lakini 
wameniasi mimi.

ע3 יָדַ֥
anajua
H3045

שׁוֹר֙
ng'ombe
H7794

הוּ קֹנֵ֔
mmiliki–wake
H7069

וַחֲמ֖וֹר
na–punda
H2543

אֵב֣וּס
hori–ya
H0018

בְּעָלָי֑ו
bwana–wake
H1167

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

א ֹ֣ ל
hawajui
H3808

ע יָדַ֔
hajui
H3045

י עַמִּ֖
watu–wangu

א ֹ֥ ל
hawana
H3808

הִתְבּוֹנָֽן׃
ufahamu
H0995

Ngʼombe anamjua bwana wake, naye punda anajua hori la mmiliki wake, lakini Israeli hajui, watu wangu 
hawaelewi.”

׀ה֣וֹי 4
ole
H1945

גּ֣וֹי
taifa

א חֹטֵ֗
lenye–dhambi
H2398

עַם֚
watu

בֶד כֶּ֣
wazito–wa
H3515

ן עָוֹ֔
uovu
H5771

זֶרַ֣ע
uzao
H2233

ים מְרֵעִ֔
wa–watenda–mabaya

בָּנִ֖ים
watoto

ים מַשְׁחִיתִ֑
waharibifu
H7843

עָזְב֣וּ
wamemwacha

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֲצ֛וּ נִֽ
wamedharau
H5006

אֶת־
—
H0853

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu–wa
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

נָזֹ֥רוּ
wamegeuka

אָחֽוֹר׃
nyuma
H0268

Lo! Taifa lenye dhambi, watu waliolemewa na uovu, uzao wa watenda mabaya, watoto waliozoelea upotovu! 
Wamemwacha Bwana, Wamemkataa kwa dharau yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli na kumgeuzia kisogo.
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עַל5֣
kwa–nini

מֶ֥ה
bado
H4100

תֻכּ֛וּ
mnapigwa
H5221

ע֖וֹד
bado
H5750

יפוּ תּוֹסִ֣
mnaendelea
H3254

סָרָ֑ה
kuasi
H5627

כָּל־
kila
H3605

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa

י לָחֳלִ֔
kina–ugonjwa
H2483

וְכָל־
na–kila
H3605

לֵבָ֖ב
moyo
H3824

י׃ דַּוָּֽ
unadhoofu
H1742

Kwa nini mzidi kupigwa? Kwa nini kudumu katika uasi? Kichwa chako chote kimejeruhiwa, moyo wako wote ni 
mgonjwa.

מִכַּף־6
kutoka–wayo–wa
H3709

גֶל רֶ֤
mguu
H7272

וְעַד־
hadi
H5704

ראֹשׁ֙
kichwa

ין־ אֵֽ
hakuna
H0369

בּ֣וֹ
ndani–yake

ם מְתֹ֔
uzima
H4974

צַע פֶּ֥
jeraha
H6482

ה וְחַבּוּרָ֖
na–michubuko
H2250

ה וּמַכָּ֣
na–vidonda
H4347

טְרִיָּ֑ה
vibichi
H2961

לאֹ־
havijakandwa
H3808

֙ רוּ זֹ֨
wala
H2115

א ֹ֣ וְל
havijafungwa
H3808

שׁוּ חֻבָּ֔
wala
H2280

א ֹ֥ וְל
wala
H3808

רֻכְּכָ֖ה
havijalainishwa
H7401

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
kwa–mafuta
H8081

Kutoka wayo wako wa mguu hadi kwenye utosi wa kichwa chako hakuna uzima: ni majeraha matupu na makovu 
na vidonda vitokavyo damu, havikusafishwa au kufungwa wala kulainishwa kwa mafuta.

אַרְצְכֶם7֣
nchi–yenu
H0776

ה שְׁמָמָ֔
imekuwa–ukiwa

עָרֵיכֶ֖ם
miji–yenu

שְׂרֻפ֣וֹת
imeteketezwa
H8313

אֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

ם אַדְמַתְכֶ֗
ardhi–yenu
H0127

לְנֶגְדְּכֶם֙
mbele–yenu
H5048

זָרִים֙
wageni

אֹכְלִ֣ים
wanaila
H0398

הּ אֹתָ֔
—
H0853

וּשְׁמָמָ֖ה
na–ukiwa

כְּמַהְפֵּכַ֥ת
kama–mapinduzi–ya
H4114

ים׃ זָרִֽ
wageni

Nchi yenu imekuwa ukiwa, miji yenu imeteketezwa kwa moto; nchi yenu imeachwa tupu na wageni mbele ya 
macho yenu, imeharibiwa kama vile imepinduliwa na wageni.

ה8 וְנוֹתְרָ֥
na–imebaki
H3498

בַת־
binti–ya
H1323

צִיּ֖וֹן
Sayuni
H6726

ה כְּסֻכָּ֣
kama–kibanda
H5521

בְכָרֶ֑ם
katika–shamba–la–mizabibu
H3754

כִּמְלוּנָה֥
kama–kibanda
H4412

ה בְמִקְשָׁ֖
katika–shamba–la–matango
H4750

יר כְּעִ֥
kama–mji

ה׃ נְצוּרָֽ
uliozingirwa
H5341

Binti Sayuni ameachwa kama kipenu katika shamba la mizabibu, kama kibanda katika shamba la matikitimaji, 
kama mji uliohusuriwa.

9֙ לוּלֵי
kama–si
H3884

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

יר הוֹתִ֥
alituachia
H3498

לָנ֛וּ
kwetu

יד שָׂרִ֖
mabaki
H8300

כִּמְעָט֑
kidogo
H4592

ם כִּסְדֹ֣
kama–Sodoma
H5467

ינוּ הָיִ֔
tungalikuwa
H1961

ה לַעֲמֹרָ֖
kama–Gomora
H6017

ינוּ׃ דָּמִֽ
tungalifanana
H1819

ס
—

Kama Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote asingelituachia walionusurika, tungelikuwa kama Sodoma, 
tungelifanana na Gomora.
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שִׁמְע֥ו10ּ
Sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

קְצִינֵי֣
watawala–wa
H7101

ם סְדֹ֑
Sodoma
H5467

הַאֲזִי֛נוּ
sikilizeni
H0238

ת תּוֹרַ֥
sheria–ya
H8451

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

עַ֥ם
watu–wa

ה׃ עֲמֹרָֽ
Gomora
H6017

Sikieni neno la Bwana, ninyi watawala wa Sodoma; sikilizeni sheria ya Mungu wetu, enyi watu wa Gomora!

לָמָּה־11
kwa–nini–kwangu
H4100

י לִּ֤
—

רֹב־
wingi–wa
H7230

זִבְחֵיכֶם֙
dhabihu–zenu
H2077

יאֹמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שָׂבַ֛עְתִּי
nimeshiba
H7646

עֹל֥וֹת
sadaka–za–kuteketezwa–za

ים אֵילִ֖
kondoo–dume

וְחֵלֶ֣ב
na–mafuta–ya
H2459

מְרִיאִ֑ים
wanyama–walionona
H4806

ם וְדַ֨
na–damu–ya
H1818

ים פָּרִ֧
ng'ombe
H6499

ים וּכְבָשִׂ֛
na–wana–kondoo
H3532

ים וְעַתּוּדִ֖
na–mbuzi
H6260

א ֹ֥ ל
sikupendezwa
H3808

צְתִּי׃ חָפָֽ
nayo

Bwana anasema, “Wingi wa sadaka zenu, ni kitu gani kwangu? Ninazo sadaka za kuteketezwa nyingi kupita kiasi, 
za kondoo dume na mafuta ya wanyama walionona. Sipendezwi na damu za mafahali wala za wana-kondoo na 
mbuzi.

י12 כִּ֣
mnapokuja

אוּ תָבֹ֔
kuja
H0935

לֵרָא֖וֹת
kuonekana
H7200

פָּנָי֑
mbele–zangu
H6440

מִי־
ni–nani
H4310

שׁ בִקֵּ֥
aliyedai
H1245

ֹ֛את ז
hii
H2063

מִיֶּדְכֶ֖ם
kutoka–mikononi–mwenu
H3027

ס רְמֹ֥
kukanyaga
H7429

י׃ חֲצֵרָֽ
nyua–zangu

Mnapokuja kujihudhurisha mbele zangu, ni nani aliyewataka ninyi mfanye hivyo, huku kuzikanyaga nyua zangu?

א13 ֹ֣ ל
msilete
H3808

יפוּ תוֹסִ֗
tena
H3254

הָבִיא֙
kuleta
H0935

מִנְחַת־
sadaka
H4503

וְא שָׁ֔
bure
H7723

רֶת קְטֹ֧
uvumba
H7004

תּוֹעֵבָ֛ה
chukizo
H8441

יא הִ֖
ni
H1931

לִ֑י
kwangu

דֶשׁ חֹ֤
mwezi–mpya
H2320

וְשַׁבָּת֙
na–Sabato
H7676

א ֹ֣ קְר
kuita
H7121

א מִקְרָ֔
mkutano
H4744

לאֹ־
siwezi
H3808

אוּכַ֥ל
kuvumilia
H3201

וֶן אָ֖
uovu
H0205

ה׃ וַעֲצָרָֽ
na–mkutano
H6116

Acheni kuniletea sadaka zisizokuwa na maana! Uvumba wenu ni chukizo kwangu. Miandamo ya Mwezi, Sabato 
na makusanyiko ya ibada: siwezi kuvumilia makusanyiko yenu maovu.

חָדְשֵׁיכֶם14֤
miezi–yenu–mipya
H2320

וּמוֹעֲדֵיכֶם֙
na–sikukuu–zenu
H4150

שָׂנְאָה֣
inachukiwa
H8130

י נַפְשִׁ֔
na–nafsi–yangu
H5315

הָי֥וּ
imekuwa
H1961

עָלַ֖י
juu–yangu

רַח לָטֹ֑
mzigo
H2960

יתִי נִלְאֵ֖
nimechoka
H3811

ׂא׃ נְשֹֽ
kuvumilia
H5375

Sikukuu zenu za Miandamo ya Mwezi, na sikukuu zenu zilizoamriwa: moyo wangu unazichukia. Zimekuwa mzigo 
kwangu, nimechoka kuzivumilia.
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וּבְפָרִשְׂכֶם15֣
na–mkinyoosha
H6566

ם כַּפֵּיכֶ֗
mikono–yenu
H3709

אַעְלִ֤ים
nitaficha
H5956

֙ עֵינַי
macho–yangu

ם מִכֶּ֔
kutoka–kwenu

גַּ֛ם
hata
H1571

י־ כִּֽ
mkiomba

תַרְבּ֥וּ
kuongeza

ה תְפִלָּ֖
maombi
H8605

אֵינֶנִּ֣י
sitasikia
H0369

שֹׁמֵעַ֑
sikia
H8085

יְדֵיכֶ֖ם
mikono–yenu
H3027

ים דָּמִ֥
imejaa–damu
H1818

אוּ׃ מָלֵֽ
imejaa
H4390

Mnaponyoosha mikono yenu katika maombi, nitaficha macho yangu nisiwaone; hata mkiomba maombi mengi 
sitasikiliza. Mikono yenu imejaa damu;

16֙ רַחֲצוּ
jiosheni
H7364

הִזַּכּ֔וּ
jitakaseni
H2135

ירוּ הָסִ֛
ondoeni
H5493

עַ רֹ֥
uovu–wa
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
matendo–yenu
H4611

מִנֶּ֣גֶד
mbali–na
H5048

עֵינָי֑
macho–yangu

חִדְל֖וּ
acheni
H2308

עַ׃ הָרֵֽ
kutenda–mabaya

jiosheni na mkajitakase. Yaondoeni matendo yenu maovu mbele zangu! Acheni kutenda mabaya,

לִמְד֥ו17ּ
jifunzeni
H3925

הֵיטֵ֛ב
kutenda–mema
H3190

דִּרְשׁ֥וּ
tafuteni
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
haki
H4941

אַשְּׁר֣וּ
saidieni
H0833

חָמ֑וֹץ
walioonewa
H2541

שִׁפְט֣וּ
hakimuni
H8199

יָת֔וֹם
yatima
H3490

יבוּ רִ֖
teteni
H7378

אַלְמָנָֽה׃
mjane
H0490

ס
—

jifunzeni kutenda mema! Tafuteni haki, watieni moyo walioonewa. Teteeni shauri la yatima, wateteeni wajane.

לְכוּ־18
njooni–sasa
H3212

נָא֛
basi
H4994

כְחָ֖ה וְנִוָּֽ
na–tuhojiane
H3198

יאֹמַר֣
asema
H0559

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אִם־
ingawa

הְי֨וּ יִֽ
zikiwa
H1961

חֲטָאֵיכֶם֤
dhambi–zenu
H2399

כַּשָּׁנִים֙
kama–zambarau
H8144

לֶג כַּשֶּׁ֣
kama–theluji
H7950

ינוּ יַלְבִּ֔
zitakuwa–nyeupe

אִם־
ingawa

ימוּ יַאְדִּ֥
zikiwa–nyekundu
H0119

כַתּוֹלָ֖ע
kama–mdudu

מֶר כַּצֶּ֥
kama–sufu
H6785

יִהְיֽוּ׃
zitakuwa
H1961

“Njooni basi tuhojiane,” asema Bwana. “Ingawa dhambi zenu ni kama rangi nyekundu, zitakuwa nyeupe kama 
theluji; ingawa ni nyekundu sana kama damu, zitakuwa nyeupe kama sufu.

אִם־19
mkikubali

תֹּאב֖וּ
na–kutii
H0014

ם וּשְׁמַעְתֶּ֑
na–kusikiliza
H8085

ט֥וּב
mema–ya
H2898

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
mtakula
H0398

Kama mkikubali na kutii, mtakula mema ya nchi,

וְאִם־20
lakini–mkikataa

תְּמָאֲנ֖וּ
kukataa
H3985

וּמְרִיתֶ֑ם
na–kuasi
H4784

חֶרֶ֣ב
upanga
H2719

תְּאֻכְּל֔וּ
utawala
H0398

י כִּ֛
kwa–kuwa

י פִּ֥
kinywa–cha
H6310

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
kimesema
H1696

ס
—

lakini kama mkikataa na kuasi, mtaangamizwa kwa upanga.” Kwa kuwa kinywa cha Bwana kimenena.
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אֵיכָה21֙
jinsi–gani

הָיְתָ֣ה
imekuwa
H1961

לְזוֹנָ֔ה
kahaba
H2181

קִרְיָה֖
mji
H7151

נֶאֱמָנָה֑
mwaminifu
H0539

י מְלֵאֲתִ֣
uliojaa
H4395

ט מִשְׁפָּ֗
haki
H4941

צֶ֛דֶק
uadilifu
H6664

ין יָלִ֥
ulikaa

הּ בָּ֖
ndani–yake

ה וְעַתָּ֥
lakini–sasa
H6258

ים׃ מְרַצְּחִֽ
wauaji
H7523

Tazama jinsi mji uliokuwa mwaminifu umekuwa kahaba! Mwanzoni ulikuwa umejaa unyofu, haki ilikuwa inakaa 
ndani yake, lakini sasa ni wauaji!

ך22ְ כַּסְפֵּ֖
fedha–yako
H3701

הָיָה֣
imekuwa
H1961

לְסִיגִי֑ם
takataka
H5509

סָבְאֵ֖ךְ
divai–yako
H5435

מָה֥וּל
imechanganywa
H4107

יִם׃ בַּמָּֽ
na–maji
H4325

Fedha yenu imekuwa takataka, divai yenu nzuri imechanganywa na maji.

שָׂרַ֣יִך23ְ
wakuu–wako
H8269

ים סוֹרְרִ֗
ni–waasi
H5637

֙ וְחַבְרֵי
na–washirika–wa
H2270

ים גַּנָּבִ֔
wezi
H1590

כֻּלּוֹ֙
kila–mmoja
H3605

אֹהֵב֣
anapenda
H0157

חַד שֹׁ֔
rushwa
H7810

ף וְרֹדֵ֖
na–kufuata
H7291

שַׁלְמֹנִי֑ם
malipo
H8021

יָתוֹם֙
yatima
H3490

א ֹ֣ ל
hawahukumu
H3808

טוּ יִשְׁפֹּ֔
hawahukumu
H8199

יב וְרִ֥
na–kesi–ya
H7379

אַלְמָנָה֖
mjane
H0490

א־ ֹֽ ל
haifiki
H3808

יָב֥וֹא
haifiki
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
kwao
H0413

פ
—

Watawala wenu ni waasi, rafiki wa wevi, wote wanapenda rushwa na kukimbilia hongo. Hawatetei yatima, shauri 
la mjane haliletwi mbele yao lisikilizwe.

ן24 לָכֵ֗
kwa–hiyo

נְאֻ֤ם
asema
H5002

֙ אָדוֹן הָֽ
Bwana
H0113

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

יר אֲבִ֖
Mwenye–nguvu–wa
H0046

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ה֚וֹי
ole
H1945

אֶנָּחֵם֣
nitajilipiza
H5162

י מִצָּרַ֔
kutoka–kwa–adui–zangu

וְאִנָּקְמָ֖ה
na–kujipatia–kisasi
H5358

י׃ מֵאוֹיְבָֽ
kutoka–kwa–maadui–wangu
H0341

Kwa hiyo Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mwenye Nguvu wa Israeli, asema hivi: “Lo, nitapata faraja kutoka 
kwa adui zangu na kujilipizia kisasi juu ya watesi wangu.

יבָה25 וְאָשִׁ֤
na–nitarudisha
H7725

֙ יָדִי
mkono–wangu
H3027

יִךְ עָלַ֔
juu–yako

ף וְאֶצְרֹ֥
na–nitasafisha
H6884

ר כַּבֹּ֖
kama–sabuni
H1253

סִיגָיִ֑ךְ
takataka–yako
H5509

ירָה וְאָסִ֖
na–kuondoa
H5493

כָּל־
yote
H3605

יִךְ׃ בְּדִילָֽ
uchafu–wako
H0913

Nitauelekeza mkono wangu dhidi yenu, nitawasafisha takataka zenu zote na kuwaondolea unajisi wenu wote.

יבָה26 וְאָשִׁ֤
na–nitarudisha
H7725

שֹׁפְטַיִ֙ךְ֙
waamuzi–wako
H8199

אשֹׁנָ֔ה כְּבָרִ֣
kama–mwanzoni
H7223

יִךְ וְיֹעֲצַ֖
na–washauri–wako
H3289

ה כְּבַתְּחִלָּ֑
kama–awali
H8462

אַחֲרֵי־
baada–ya

ן כֵ֗
hivyo

רֵא יִקָּ֤
utaitwa
H7121

לָךְ֙
wewe

עִי֣ר
mji–wa

דֶק הַצֶּ֔
haki
H6664

קִרְיָה֖
mji
H7151

נֶאֱמָנָֽה׃
mwaminifu
H0539

Nitawarudishia waamuzi wenu kama ilivyokuwa siku za zamani, nao washauri wenu kama ilivyokuwa mwanzoni. 
Baadaye utaitwa, Mji wa Haki, Mji Mwaminifu.”

צִיּ֖וֹן27
Sayuni
H6726

ט בְּמִשְׁפָּ֣
kwa–haki
H4941

תִּפָּדֶ֑ה
itakombolewa
H6299

יהָ וְשָׁבֶ֖
na–wanaotubu–wake
H7725

ה׃ בִּצְדָקָֽ
kwa–uadilifu
H6666
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Sayuni itakombolewa kwa haki, wale waliomo ndani yake waliotubu kwa uaminifu.

בֶר28 וְשֶׁ֧
na–kuvunjika–kwa
H7667

פֹּשְׁעִ֛ים
waasi
H6586

ים וְחַטָּאִ֖
na–wenye–dhambi
H2400

ו יַחְדָּ֑
pamoja

י וְעֹזְבֵ֥
na–wanaomwacha

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יִכְלֽוּ׃
wataangamia
H3615

Lakini waasi na wenye dhambi wote wataangamizwa, nao wanaomwacha Bwana wataangamia.

י29 כִּ֣
kwa–kuwa

שׁוּ יֵבֹ֔
mtaaibika
H0954

ים מֵאֵילִ֖
kwa–mialoni

ר אֲשֶׁ֣
mliyoipenda

ם חֲמַדְתֶּ֑
mliyoipenda

חְפְּר֔וּ וְתַ֨
na–mtaaibika
H2659

מֵהַגַּנּ֖וֹת
kwa–bustani
H1593

ר אֲשֶׁ֥
mlizozichagua

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
mlizozichagua
H0977

“Mtaaibika kwa sababu ya hiyo mialoni ambayo mlifurahia, mtafadhaika kwa sababu ya bustani mlizozichagua.

י30 כִּ֣
kwa–kuwa

הְי֔וּ תִֽ
mtakuwa
H1961

כְּאֵלָ֖ה
kama–mwaloni
H0424

נֹבֶלֶ֣ת
unaonyauka

עָלֶהָ֑
majani–yake
H5929

וּֽכְגַנָּ֔ה
na–kama–bustani
H1593

אֲשֶׁר־
ambayo

יִם מַ֖
maji
H4325

ין אֵ֥
haina
H0369

הּ׃ לָֽ
—

Mtakuwa kama mwaloni wenye majani yanayonyauka, kama bustani isiyokuwa na maji.

וְהָיָה31֤
na–atakuwa
H1961

֙ הֶחָסֹן
mwenye–nguvu
H2634

רֶת לִנְעֹ֔
kama–nyuzi
H5296

וּפֹעֲל֖וֹ
na–kazi–yake
H6467

לְנִיצ֑וֹץ
kama–cheche
H5213

וּבָעֲר֧וּ
na–watawaka

שְׁנֵיהֶ֛ם
wote–wawili
H8147

ו יַחְדָּ֖
pamoja

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ה׃ מְכַבֶּֽ
mwenye–kuzima
H3518

ס
—

Mtu mwenye nguvu atatoweka kama majani makavu yawakayo moto, na kazi yake kama cheche ya moto; vyote 
vitaungua pamoja, wala hakuna wa kuuzima huo moto.”
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